      QUE  RESTE-T-IL 

           DE  NOS  AMOURS
                             p.: Charles Trenet, 
                         m.: Léo Chauliaс 1942

Ce soir le vent qui frappe à ma porte
Me parle des amours mortes
Devant le feu qui s' éteint
Ce soir c'est une chanson d'automne
Dans la maison qui frissonne
Et je pense aux jours lointains

           Refrain:
    Que reste-t-il de nos amours
    Que reste-t-il de ces beaux jours
    Une photo, vieille photo
    De ma jeunesse
    Que reste-t-il des billets doux
    Des mois d'avril, des rendez-vous
    Un souvenir qui me poursuit
    Sans cesse

    Bonheur fané, cheveux au vent
    Baisers volés, rêves mouvants
    Que reste-t-il de tout cela
    Dites-le-moi

    Un petit village, un vieux clocher
    Un paysage si bien caché
    Et dans un nuage le cher visage
    De mon passé

Les mots les mots tendres qu'on murmure
Les caresses les plus pures
Les serments au fond des bois
Les fleurs qu'on retrouve dans un livre
Dont le parfum vous enivre
Se sont envolés pourquoi?

                (refrain)
       ЧТО  ОТ  ЛЮБВИ  

                  ОСТАЛОСЬ  НАМ
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   русская версия Ирины Олеховой 2005
Зачем ночную песню спел мне ветер
О том, что есть любовь на свете?

Ведь я о ней давно забыл…

Теперь, хоть стынет жар в моем камине
И прежних снов уж нет в помине,
Я вспоминаю, как любил…
Припев:

Что от любви осталось нам?

Лишь только грусть по давним дням,
Лишь прядь волос и ворох желтых

Фотографий…

Где те записки и цветы?

Где тот апрель и те мечты?
И где в саду скрипят шаги
О гравий?..

Где теплый ветер в волосах

И поцелуи на губах?          

Скажите, что назло годам

Осталось нам?

Воспоминаний верный страж,

В глуши запрятанный пейзаж…
Во тьме возник твой милый лик,

Любви мираж…

Зачем умчались в прошлое навеки
И нежно сомкнутые веки,
И шепот, что в ушах звучит?

Зачем цветок, засохший в старой книге,

Напомнил о счастливом миге

И ароматом вновь пьянит?..

(припев)

